
 

 
                               English Today 
                                         สถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
 

 been there, done that  
 

ตอนนี้หากใครเลาถึงประสบการณท่ีตองเจอรถติดอยูบนถนนนานหลาย ๆ ชั่วโมง เม่ือสัปดาหกอน 
แลวละก็ เห็นทีอีกฝายหนึ่งจะตอบวา been there, done that เปนแน 

been there, done that เปนสํานวนใชในภาษาพูด หมายถึง เจอมาดวยตัวเองเหมือนกัน เชน 
“I was stuck in the traffic for more than two hours last Wednesday 
evening on my way to Don Muang Airport.” 
“Been there, done that.” 
“เม่ือคืนวันพุธท่ีแลวฉันเจอรถติดอยูกวาสองชั่วโมงระหวางทางท่ีไปสนามบินดอนเมือง”  
“ฉันก็เหมือนกัน” 
นอกจากนั้น สํานวน been there, done that ยังหมายถึง เรื่องท่ีอีกฝายหนึ่งพูดอยูนั้นไมนาสนใจ

เพราะเปนเรื่องท่ีเราหรือหลาย ๆ คนเคยทําหรือรูอยูแลว ตัวอยางเชน 
“Have you heard the latest about Lindsay Lohan and her father?” 
“Been there, done that.” 
“รูขาวลาสุดเรื่องลินดเซย โลแฮนกับพอของเธอหรือยัง” 
“เคารูกันต้ังนานแลว” 
สวน BTDTGTS นั้นเปนคํายอ (acronym) ท่ีใชในการสนทนาออนไลน หรือ chat ท่ีมาจาก 

been there, done that, got the T-shirt ซึ่งมีความหมายเหมือนกับ been there, done 
that ในความหมายแรกคือเคยมีประสบการณดวยตัวเองมาแลว  

“Why don’t you bring up the idea of a promotion to your boss?” 
“BTDTGTS.  It didn’t work.  What else is new?” 
“ทําไมคุณไมพูดเรื่องเลื่อนตําแหนงกับเจานายเลยละ” 
“พูดแลว แตไมไดผล มีอะไรใหม ๆ จะแนะนําม๊ัย” 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 
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